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í ) Propic ia r el establecimiento de p r o g r a m a s p e r m a n e n -
tes de cooperación e n t r e ' l a s inst i tuciones � univers i tar ias y 
c ient i f icas , públ icas .b privadas, de los dos países sobre todos 
los a.spectos vincúladfas a la investigación de la Amazonia 
y al desarrol lo m á s a'décuado a las peculiares carac ter í s t i -
cas de estos terr i torios; 

gi Cumpl i r o t ras fuacioi ies que le fue ren as ignadas por 
los dos Gobiernos. 

A R T I C U L O X V I 

L a Comisión Mixta de Cooperación Amazónica colombo-
p e r u a n a se enca rga rá también de evaluar p e r m a n e n t e m e n t e 
el cumpl imien to del Convenio de Cooperación Aduanera de 
1938, con miras a recomendar su modif icación y periódica 
actual ización y adecuación a las necesidades de sus res-
pect ivas poblaciones amazónicas. 

I A R T I C U L O X V I I 

Por in termedio de la Comisión Mixta de Cooperación 
Amazónica co lombo-peruana , las Pa r t e s Con t r a t an t e s i n -
t e r c a m b i a r á n informaciones sobre experiencias con respec-
t o al desarrollo de p rogramas educacionales, de cons t ruc-
ción de obras de in f r aes t ruc tu ra , de pesca, mine r í a y 
comercial ización relat ivos a las zonas amazónicas vecinas. 

Air i icuLO x v i i l 

L a Comisión, en coordinación con las ent idades nac iona -
les competentes , r ecomendará la adopción de medidas en 
benefic io de las comunidades ' na t ivas y la pi 'eservación de 
.sus cul turas . 

A u ' n c u i . o XIX 

Las Pa r t e s Con t r a t an t e s coord inarán las medidas con-
venientes p a r a prevenir o minimizar los efectos de las i nun -
daciones causadas por las crecientes de los rios de la re -
gión., 

A R T I C U L O X X 

Las Pa r t e s C o n t r a t a n t e s . propic iarán en el marco del 
Acuerdo- de Car tagena , el estudio del desarrollo integral de 
los terri torios amazónicos de los países miembros, con mi -
r a s a la formulación de propuestas o r ien tadas al estable-
c imiento de políticas y acciones c o n j u n t a s que faci l i ten la 
incorporación de sus respectivos terr i torios amazónicos a 
sus economías nacionales, teniendo en cuen ta las f ina l i -
dades que inspiran el j iroceso de integración and ina . 

A R T I C U r . O X X I . 

El presente T r a t a d o será ra t i f icado de conformidad con 
los procedimientos establecidos en el derecho in terno de las 
Altas- P a r t e s Contrat-antes y e n t r a r á en vigor al can jea r se 
los i n s t rumen tos de rat i f icación. T e n d r á u n a vigencia de 
I res años, transcurrido.s los cuale.s, se r enova rá t á c i t amen-
t e por periodos similares, si n inguna de las Pa r t e s Con t r a -
t a n t e s f o r m u l a r a denunc ia del mismo. En ' caso de denunc ia 
és ta surt i rá efecto noven ta días después de recibida la no-
t i f icación correspondiente . 

A R T I C U L O X X I I 

E n ca.so de denuncia del presente Tra tado , los Acuerdos 
y- P r o g r a m a s que se hubieren adoptado en ejecución del mis-
mo, asi como los derechos y obligaciones; que ellos geneien, 
t j ueda rán vigentes dent ro de los plazos y condiciones esta-
blecidas en ellos. 

Hecho en la ciudad de Lima, en dos e jemplares or igina-
les, en español, igua lmente válidos, a los t re in ta días del 
mes de marzo de mil novecientos se ten ta y nueve. 

Por el Gobierno de la Repúbl ica de Colombia, 

Diog'o Uribe Vargas. 

Por el Gobierno de la Repúbl ica Pe ruana , f f i rnra ilegible).-

R a m a Ejecu t iva del Poder P JDIÍCO - Piesidencia de la 
Eein'iblica. 

de 1944, en relación con el T r a t a d o que por es ta misma 
ley-se aprueba . 

D a d a en Bogotá, D. E., a de de 1980. 

El Pres idente de! honorable Senado de la República, 

J O S E IGNACIO DIAZ GRANADOS 

El Pres idente de la honorable C á m a r a de Repre.sentantes', 

HERNANDO TURBAY TURBAY 

El Secretar io Genera l del honorable Senado de la Re-
pública, 

Amaury Guerrero, 

El Secretar io Genera l de la honorable C á m a r a de Repre-
sen tan tes , 

Jairo Morera Li'/xano, 

República de Colombia — Gobierno Nacional . 
Bogotá, D. E., 22 de enero de 1981. 

Publíquese y ejecútese. 
. J U L I O C E S A R T U R U A Y A V A L A 

El Minis tro de Relaciones Exteriores, 
Diego Tjribe Vargas. 

LEY ^ l DE 1 9 8 1 

( t í n u i u 2 2 ) 

Bogotá, D, E,, 3 de agosto de 1979. 

Aprobado. Sométase a la consideración del honorable 
Congreso Nacional pa ra los efectos consti tucionales. 

� J U L I O CK.S..\R TI1RH..\V' A V A L A 

El Minis tro de Rel-aciones Exter iores , 

Diego Uribe Vargas.". 

Es fiel copia del texto original del "Tra t ado de Coopera-
ción Amazónica en t re la República de Colombia y la Re,-
púbf ica Pe ruana" , f i rmado en Lima el 30 de marzo de 1979, 
que reposa en los archivos de la División de Asunto.s J u -
'lidicos del M-inisterio de Relaciones Exteriores. 

El Je fe de la División de Asuntos Jurídicos, 

Humberto Ruiz Varela. 

Bogotá, D. E., 

Artículo 2 ' Esta ley e n t r a r á en vigor mía vez cumplidos 
los requisi tos establecidos en la Ley del 30 de noviembre 

por medio de la cual se aprueba la Convención Interameri-
cana sobre norrhas generalies de Derecho Internacional Pri-
vado, suscrita en Montevideo, ljrug:iia.v, el 8 de mayo de 1979. 

El Congreso de Colombia 

Dr:CRi;T..\: 

Artículo primero. Apruébase la "Convención I n t e r a m e r i c a -
na sobre normas generales de Derecho I n t e m a c i ó n a l P r iva -
do", suscri ta en Montevideo, Uruguay, el 8 de mayo de 1979, 
cuyo texto es: 

.CONVENCION INTER-AMERICANA SOBRE NORMAS 
GENERALES DE DERECHO INTERNACIONAL PRIVADO 

Los Gobiernos de los Estados Miembros de la Organización 
de los Estados Americanos, deseosos de concer tar una con-
vención .sobre no rmas generales de Derecho In te rnac iona l 
Privado, h a n acoi'dado lo s iguiente: 

A R T I C U L O 

\ 

La determinación de la n o r m a jur íd ica aplicable para re -
gir s i tuaciones vinculadas con derecho ex t ran je ro , se su j e t a r á 
a lo establecido en esta Convención y demás convenciones 
in ternacionales suscr i tas o que se suscriban en el f u t u r o en 
foi-ma bilateral o mul t i la te ra l por los Estados Par tes . 

En defecto de norma in ternacional . Jos Estados Pa r t e s apl i-
ca rán las reglas de conflicto de su derecho interno. 

A K ' I ' I C U I . O �2'-' 

Los jueces y autor idades -de los Estados Pa r t e s es ta rán 
obligados a aplicar el derecho e x t r a n j e r o tal como lo harí. in 
los jueces del Estado cu.yo derecho resu l ta re aplicable, sin 
perjuicio de que las par tes puedan alegar y probar la exis-
tencia y contenido de la ley e x t r a n j e r a invocada. 

A R T I C U L O .'i-,' 

Cuando la ley de u n Estado P a r t e tenga inst i tuciones o 
procedimientos esenciales para su adecuada aplicación y no 
estén contemplados en la legislación de ot ro Es tado Par te , 
éste podrá negarse a aplicar d icha ley, s iempre que no tenga 
inst i tuciones o procedimientos análogos. 

A R T I C U l . O -I'.' 

Todos los recur.sos otorgados por la ley proces-,)! del lugar 
del juicio serán igualmente admit idos para los ca.sos de apl i-
cación de la ley de cualquiera de los otros Estados Pa r t e s 
que haya resul tado aplicable. 

A R T I C U L O 5? 

L a ley declarada aplicable por una Convención de Derecho 
In te rnac iona l Pr ivado podrá no ser apl icada en el terr i tor io 
del Estado Pai te que la considere man i f i e s t amen te cont rar ia 
a los principios de su orden público. 

A K - | - | C I J L O I-,V 

TTo se apl icará como derecho ex t ran je ro , el derecho de un 
Estado Par te , cuando ar t i f ic iosamente se hayan evadido los 
principios f u n d a m e n t a l e s de la ley de otro Es tado Par te , 

Quedará a juicio de las autor idades competentes del Es-
tado receptor el de te rminar la intención f r a u d u l e n t a de las 
par tes int:eresadas, 

AR i 'icur.o 'í'-;' 

Las si tuaciones jur ídicas vá l idamente creadas en un Es t a -
do P a r t e de acuerdo con todas las leyes con las cuales tenga 
una conexión al momen to de su creación, serán reconocidas 
en ' los demás Estados Par tes , s iempre que no sean con t ra r ias 
a los principios de su orden público. 

A R T Í C U L O .S'J 

Las cuestiones previas, pre l iminares o incidentales que pue-
dan surgir con motivo de una cuestión principal no deben 
re.solverse necesar iamente de acuerdo con la ley que regula 
esta úl t ima. 

A I M ' I C U L O !,'-.� 

Las diversas leyes que ])uedan ser competentes p a r a r e -
gular loá d i ferentes aspectos de una misma relación jurídica, 
serán apl icadas a rmón icamen te procur-ando realizar las íi^ 
nal idades perseguidas por cada una de dichas legislaciones'. 

Las posibles dif icul tades causadas por su aplicación si-
mul tánea . se re.so!verán teniendo en cuenta, las exigencias 
impuestas por la equidad en el caso concreto. 

A R ' I ' I C D I . O 10. 

L a presente Convención estará abierta a la f i rma de los 
Estados A'liembros de la Oiganización de los Estados Ame-
ricanos. 

A R T I C U L O 11. 

L a presente Convención está su je ta a ratifi-cación. t o s 
ins t rumentos de lat i t icacion se deposi tarán en la Secretar ia 
Genera l de la Organización de los Estados Americanos. 

ALN I C U L O ]2. 

La. pre.sente Convención quedará abierta a la adhesión oe 
cualquier otro Estado. Los in.strum.entos de. adhesión se de-
posi tarán en la Secre tar ia General de la Organización de los 
Estados Americanos. 

A R T I C U L O 1.-;. 

Cada Es tado podrá' formulai- reservas a la. presente Con-
vencióh al momento de f i rmar la , ra t i f icar la o al adherirse a 
-ella, s iempre que la reserva 'verse sobre una o más disposi-
ciones especificas y que no sea incompatible con el objeto y 
fin de l a Convención. 

. � \ R T I C U L 0 N . 

La presente Convención en t r a rá en vigor el trigésimo día 
a par t i r de la fecha en que haya sido depositado el segundo 
ins t rumento de rat i f icación. Para cada. Estado que ra t i f ique 
la. Convención o se adhiera a ellas después de haber sido 
depositado el segundo ins t rumento de rat if icación, I.T Con-
vención e n t r a r á en vigor el trigésimo día a par t i r de la fecha 
en que tal Es tado haya depositado su ins t iumento dé r a t i -
ficación o adhesión. 

AR'L'LCUI^O 15. 

Los Estados Pa r t e s que tengan dos o más unidades t e r r i -
toriales en las que r i j an dist intos s i s temas jurídicos relacio-
nados con cue.stiones t r a t a d a s en la presente Convención, po-
drán declarar en el momento de la f i rma , rat if icación o 
adhesión, que la Convención se ap l i ca r á ' a todas sus un idades 
terr i toriales o solamente a una o más de ellas. "i 

Tales declaraciones podrán ser modif icadas mediant.e de-
claraciones ulteriores que especif icarán eNpresamente la o 
las unidades terr i tor iales a las que se aplicará la pre.sente 
Convención. Dichas declaraciones ulteri ' jres se t ransmit i rá ív 
a la Secretai-ía General de la Organización de los Estados 
Americanos y sur t i rán efecto treinta, dias después de; reci-
bidas. 

AR-RIC' .JLO IG. 

La presente Convención regirá indef in idamente pcio cua l -
quiera de los Estados Par tes podrá denunciar la . El in s t ru -
�mento de denuncia será depositado en la Secretaria Gene -
ral de la Oiganización de los Estados Americanos. Ti-.-iriscu-
rrido un año, contado a par t i r de la fecha de depósito del 
i n s t rumen to de denuncia la Convención 'ccsará en sus efectos 
para el Estado denuncian te , quedando subsistentic p a í a los 
demás Es tactos Par tes . 

.�M':-NCUI,O 17. 

El ins t rumento original de la i jresente Convención, ruyos 
textos en español, f rancés , inglés y portugués son igur.Imen-
te au|-,éntico3, será depositado en la Secretaria General de 
la Organización de los Estados .-Xmeiicaiios. ¡a que enviará 
copia autént ica de su texto a la Secrelp.ria de las Kaciones 
Unidas, para su registro y puljlicación, de coíiformidi-.d con 
el art iculo 102 de su Carta const i tut iva. La Secretaria G e -
neral de la Organización de los Estados Amei-icanos r.otifi-
cará a los Est:idos Miembros de dicha Orgjp.ización y a los 
Estados que-se hayan adher ido a la Convención, las f j -mas , 
los depósitos de ins t rumentos de rat incaciói i . adhesión y de-
nuncia, así como las reservas que hubiere. Tnnibién les t r a n s -
mit i rá las declaraciones previstas en el art iculo 15 de la p r e -
sente Convención. 

En fe de lo cual, los pleii ipotenciarics ip.franscritos, debi-
d a m e n t e autorizados por sus re.spcclivíjs Gobiernos, f i r m a n 
la presente Corivención. 

Hed ía en la ciudad de Montevideo. República Oriental del 
Uruguay, el dia ocho de mayo de mil novecientos se tenta y 
nueve». 

R a m a Ejecut iva del Poder Piíblico. 
Presidencia de la Re¡)üblica. 

Bogotá. D. E.. julio de 1930. 
A.probado. Sométase a la consideración del honorable Con-

greso Nacional, pa ra los efectos consti tucionales. 

. J U L I O C K S A l í T U I Í H . ' W ,\Y.,\L.A. 

El Minis t ro de Relacione.; Exteriore.s, 
Dieiro t í r ibe Vars-as. 
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Es fiel copia del texto cer t i f icado de la Convención I n t e r -
r j n e r i c a n a sobre normas generales del Derecho In te rnac iona l 
Privado, suscrito en Urug-uay el 8 de mayo de 1979, que re -
posa en la División de Asuntos Jurídicos del Ministerio de 
Relaciones Exteriores. 

Humber to Ruiz Vaiela, J e fe de la División de Asuntos J u -
rídicos. 

Bogotá, D. E.,. . . 

Artículo segundo. Esta ley e n t i a r á en vigor una vez c u m -
plidos los requisitos establecidos en la bey del 30 de no -
viembre de 1944. en relación con la Convención que por esta 
misma ley se aprueba. 

Dada en Bogotá a los quince días de diciembre de mil 
novecientos ochenta . 

El Presidente del honorable Senado, 

JOSE IGNACIO DIAZ GRANADOS 

El Pres idente de la honorable Cámara , 

HERNANDO TURBAY TURBAY 

El Secretar io Genera l del honorable Senado, 

Amaury Guerrero. 

El Secretar io Genera l de la honorable C á m a r a , 

Jairo Morera Lizcano. 

República de Colombia — Gobierno Nacional . 
Bogotá. D, E.. 22 de enero de 1981. 

J l . : i , . ¡0 CES.Ai; T U l ; i ! / \ Y .AV..\L.-\ 

El Ministro de Relaciones Exteriores. 

Diego Uribe Vargas. 

Publiquese y ejecútese. 

LEY n E 1 3 8 1 

(i!nKrn ¿Z) 

por medio rte la cual se aprueba "I.a Convención Interna-
cional sobre la Eliminación de todas las formas de Discrimi-
nación Kacial". adoptado por la A s a m b l ^ General de las 
Naciones Unidas en Resolución 2106 (XXl.tdel 21 de diciem-

bre de 1965, y abierta a la firma el 7 dé marzo de 1966. 

El Congreso de Colombia 

D e c r e t a : 

.Artículo primero. Apruébase la ' Convención In te rnac iona l 
sobre la Eliminación de todas las fo rmas de Discriminación 
R.acial", adoptado por la Asamblea Genera l de las Nacioiies 
Unidas en Resolución 2106 i X X ) del 21 de diciembre de 1965, 
y abier ta a la firm'a el 7 de marzo de 1966, que dice; 

«CONVENCION INTERNACIONAL SQBRE LA ELIMINA-
CION .DE TODAS LAS FORMAS DE" DISCRIMINACION 

R,ACIAL. 

Los Estados Partes en la presente Convención. 

Cotisidera.ndo que la Car ta de l a s ' Naciones Unidas está 
basada en los principios de la dignidad y la igualdad inhe-
rente a todos los seres h u m a n o s y que todos los Estado.s 
Miembros se han compromet ido a tomar medidas con jun t a 
o separadamente , en cooperación con la Organización, pa ra 
realizar uno de los propósitos de las Naciones Unidas, que 
es el de promover y es t imular el respeto universal y efectivo 
de los derechos h u m a n o s y de las l ibertades f u n d a m e n t a l e s 
de todo.s, sin distinción por motivos de raza, sexo, idioma, o 
religión, 

Considerando que la Declaración Universal de los Dere-
chos Humanos proclama que todos los seres h u m a n o s nacen 
libres e iguales en dignidad y derechos, y que toda persona 
t iene ios derechos y l ibertades enunc iadas en la misma, sin 
distinción alguna, en par t icular por motivos de raza, color 
u origen nacipnal , 

Considerando que todos los hombres son iguales an t e la 
ley y t ienen rievecho a igual piotección de la ley contra toda 
discriminación y contra toda inci tación a la discriminación. 

Considerando que las Naciones Unidas h a n condenado el 
colonialismo y todas las práct icas de segregac ión ,y discri-
minación que lo a c o n p a ñ a n . cualquiera que sea su forma y 
dondequiera que existan, y que la Declaración sobre la con-
cesión de la independencia a los países y pueblos colonia-
les. de 14 de diciembre de 1960 (Resolución 1514 (XV) de la 
Asamblea Genera l ) , ha a f i rmado y so lemnemente procla-
mado la necesidad de ponerles f in rápida e incondicional-
mente , 

Considerando que la Declaración de las Naciones Unidas 
sobre la eliminación de todas las fo rmas de discriminación 
racial, de 20 de noviembre de 1963 (Re.solución 1904 (XVIID 
de la Asamblea Genera l ) , a f i rma so lemnemente la necesidad 
de e l iminar r áp idamen te en todas las par tes del mundo la 
discriminación racial en todas su.s fo rmas y mani fes tac iones 
y de asegurar la comprensión y el respeto de la dignidad de 
la persona h u m a n a , 

Convencidos de que toda doct r ina de superioridad basada 
en la diferenciación racial es c ien t í f icamente falsa, mora l -
mente condenable y socialmente in jus t a y peligrosa, y de 
que nada en la teoría o en la práct ica permi te jus t i f icar en 
n inguna par te , la discriminación racial . 

Rea f i rmando que la discriminación en t re seres h u m a n o s 
por motivos de raza, color u origen étnico const i tuye un obs-
táculo a las relaciones amistosas v pacíf icas en t re las nacio-

nes y puede pe r tu rba r la paz y la seguridad en t re los pueblos, 
asi como la convivencia d e las personas aún den t ro de un 
mismo Estado, 

Convencidos de que l a ' ex i s t enc ia de ba r re ra s raciales es 
incompat ible con los ideales de toda .sociedad h u m a n a . 

Alarmados por las mani fes tac iones de discriminación r a -
cial que todavía ex i s t en ' en a lgunas par tes del mundo y por 
las políticas gube rnamen ta l e s basadas en la superior idad o 
el odio racial, tales como los de apar the id , segregación o se-
paración. 

Resuel tas a adopta r todas las medidas necesar ias pa ra eli-
m ina r r áp idamen te la discriminación racial en todas sus 
fo rmas y mani fes tac iones y a prevenir y combat i r las doctri-
nas y práct icas racis tas con el f in de promover el en tend i -
mien to en t re las razas y edif icar u n a comunidad i n t e r n a -
cional libre de todas las fo rmas de segregación y discrimi-
nación raciales. 

Teniendo presentes el Convenio relativo a la d iscr imina-
ciún en ma te r i a de empleo y ocupación aprobado por la Or -
ganización In te rnac iona l del T r a b a j o en 1958 y la Conven-
ción relat iva a la lucha contra, las discriminaciones en la 
esfera de la enseñanza , aprobada por la Organización de las 
Naciones Unidas pa ra la Educación, la Ciencia y la Cul tu ra 
en 1960. 

Deseando poner en práct ica los principios consagrados en 
la Declaración de las Naciones Unidas sobre la el iminación 
de todas las fo rmas de discriminación racial y con tal ob-
jeto asegurar, que se adopten lo an tes posible medidas p rác -
ticas, 

Han acordado lo siguiente '. 

P A R T E I 

ARTICULO 1 

1. En la presente Convención la expresión "discriminación 
racial" deno ta rá toda distinción, exclusión, " restricción o 
preferencia basada en motivos de raza, color, l ina je u origen 
nacional o étnico, que t enga por objeto o por resul tado 
anu la r o menoscabar el reconocimiento, goce o ejercicio, en 
condiciones de igualdad, de los derechos h u m a n o s y l iberta-
des f u n d a m e n t a l e s en las esferas políticas, económica, social, 
cul tura l o en cualquier o t r a esfera de la vida pública. 

2. Esta Convención no se apl icará a las distinciones, ex-
clusiones, restricciones o ' preferencias que haga un Es tado 
Pa r t e en la presente Convención en t re c iudadanos y no 
ciudadanos. 

3. Ninguna de las cláusulas de la presente Convención 
podrá " interpretarse en un sent ido que afecte en modo al-
guno las disposiciones legales de los Estados Pa r t e s sobre la 
nacional idad, c iudadanía o natura l ización, s iempre que ta les 
disposiciones no establezcan discr iminación con t ra n inguna 
nacional idad en par t icu lar . 

4. Las medidas especiales adop tadas con el f in exclusivo 
de asegurar el adecuado progreso de ciertos grupos raciales 
o étnicos o de cier tas personas que requieran la protección 
que pueda ser necesar ia con objeto de garant izar les , en con-
diciones de igualdad, el disfrute, o ejercicio de los derechos 
h u m a n o s y de las l ibertades f u n d a m e n t a l e s no se conside-
r a r á n como medidas de discr iminación racial , .siempre que 
no conduzcan, como consecuencia, el m a n t e n i m i e n t o de de-
rechos dist intos pa ra los d i ferentes grupos raciales y que 
no se m a n t e n g a n en vigor después de a lcanzados los objet i -
vos pa ra los cuales se tomaron . 

ARTICULO 2 

1. Los Estados Pa r t e s condenan la discriminación racial 
y se comprometen a seguir, por todos los medios apropiados 
y sin dilaciones, una política e n c a m i n a d a a e l iminar la 
discriminación racial en todas sus f o r m a s y a promover el 
en tend imien to en t re todas las razas y ,con tal objeto: 

a) Cada Es tado P a r t e se compromete a no incur r i r en 
n ingún acto o prác t ica de discr iminación racial con t ra per-
sonas, gTupos de personas o in.stituciones y a velar porque 
todas las au tor idades públicas e inst i tuciones públicas, n a -
cionales y locales, ac túen en confo imídad con esta obligación; 

b) Cada Es tado P a r t e .se compromete a no fomenta r , de-
fender o apoyar la di.scriminación racial p rac t icada por 
cualesquiera personas u organizaciones; 

el Cada Estado Pa r t e t omará medidas efectivas pa ra re-
visar las políticas gubernamenta le s nacionales y locales, y 
pa ra enmendai ' . derogar o anu la r f a s leyes y las disposiciones 
reg lamenta r í a s que t engan como consecuencia crear ía dis-
cr iminación racial o pe rpe tua r l a donde ya existe; 

di Cada Estado Pa r t e prohibirá y ha rá cesar, por todos los 
medios apropiados, incluso, sí lo exigieren las c i rcunstancias , 
medidas legislativas, la discr iminación racial prac t icada por 
personas, grupos u organizaciones; 

e> Cada Es tado P a r t e se compromete a es t imular , cuando 
fuere el caso, organizaciones y movimientos mul t i r rac ia les 
in tegracionis tas y otros medios encaminados a e l iminar las 
bar re ras en t re las razas, y a desa lentar todo lo que t ienda 
a for ta lecer la división racial . 

2. Los Estados Pa r t e s t o m a r á n , cuando las circun.stancias 
lo aconsejen, medidas especiales y concretas, en las esferas 
social, económica, cul tural y en o t ras esferas, para asegurar 
el adecuado desenvolvimiento y protección de ciertos grupos 
raciales o de personas per tenecientes a estos grupos, con el 
f in de ga ran t i za r en condiciones de igualdad el pleno dis-
f r u t e por dichas personas de los derechos h u m a n o s y de las 
l ibertades fundamenta les . -

Esas medidas en n ingún caso podrán tener como conse-
cuencia el m a n t e n i m i e n t o de derechos desiguales o separa -
dos p a r a los diversos grupos raciales después de a lcanzados 
los objetivos p a r a los cuales se tomaron . ^ 

ARTICULO 3 

Los Estados Pa r t e s condenan especialmente la segregación 
racial y el apa r the id y se comprometen a prevenir , prohibir 
y e l iminar en los terr i tor ios b a j o su jurisdicción todas las 
prác t icas de es ta na tura leza , 

ARTICULO 4 

Los Estados Pa r t e s condenan toda la p ropaganda y todas 
las organizaciones que se inspiren en ideas o teorías basadas 
en la super ior idad dé una raza o de un grupo de personas 
de un de te rminado color u origen étnico, o que p r e t e n d a n 
jus t i f i ca r o promover el odio racial -y la discriminación r a -
cial, cualquiera que sea su forma, y se comprometen a t o m a r ' 
medidas inmedia tas y positivas des t inadas a e l iminar toda 
incitación a tal discriminación o actos de tal discriminación 
y, con ese fin, teniendo debidamente en cuen ta los pr inci- ' 
píos incorporados en la Declaración Universal de Derechos 
Humanos , asi como los derechos expresamente enunciados 
en el ar t iculo 5 de la presente Convención, t omarán , en t re 
otras, las siguientes medidas ; 

a) Declaración como acto punible conforme a la ley toda 
difusión de ideas basadas en la super ior idad o en el ociio r a -
cial. toda incitación a la discriminación racial asi como todo 
acto de violencia o toda incitación a cometer tal efecto, con t ra 
cualquier raza o grupos de personas de otro color u origen 
étnico, y coda asistencia a las actividades racistas, incluidas 
su f inanciac ión; 

b) Dec la í a rán ilegales y prohibi rán las organizaciones, así ' 
como las act ividades organizadas de p ropaganda y toda o t r a 
actividad de p ropaganda , que p romuevan la discriminación 
racial o inciten a ella, y reconocerán que la part icipación en ' 
tales organizaciones o en tales act ividades const i tuve u n ' 
delito penado por la ley; : 

o No pe rmi t i r án que las au tor idades ni las inst i tuciones ' 
públicas nacionales o locales, p romuevan la discriminación 
racial o inciten a ella. 

ARTICULO 5 ; 

En conformidad con las obligaciones fundame.i.:ta!e.s e s -
t ipuladas en el ar t ículo 2 de la presente Convención, los Es-
tados Pa r t e s .se comprometen a prohibir y e l iminar la dis- � 
cr iminación racial en todas sus f o r m a s y a garant izai ' el 
derecho de toda persona a la igualdad ai'ite la ley, sin dis- ' 
t inción de raza, color u origen nacional o étnico, pa i t i cu -
la rmente en el goce de los derechos siguientes; 

a.) El derecho a la igualdad de t r a t a m i e n t o en los t r ibuna -
les y todos los demás órganos que admin i s t r an just ic ia; 

b) El derecho a la seguridad pei'sonal y a la protección del 
Estado cont ra todo acto de violencia o a t e n t a d o cont ra la 
integridad personal cometido por func ionar ios públicos o por 
cualquier individuo, grupo o ins t i tución; 

c,i Los derechos políticos, en pa r t i cu la r el de t o m a r oar te 
en elecciones, elegir y ser elegido, por medio del suf ragio ' 
universal e igual, el de par t ic ipar en el gobierno y en la di-
rección de los asuntos públicos en cualquier nivel, y el de 

.acceso, en condiciones de igualdad, a las func iones públicas; 
d) Otros derechos civiles, en paj-ticular; 
i) El derecho a circular l ibremente y a legír su residencia 

en el ter r i tor io de un Estado; 
ii) El derecho a salir de cualquier país, incIu.so del propio, 

y a regresar a su país; 
iii) El derecho a una nac ional idad; 
iv) El derecho al ma t r imon io y a la elección del cónyuge; ' 
v) El derecho a ser propietario, indiv idualmente y "en 

asociación con otros; 
vi) El derecho a heredar ; . 
vií) El derecho a la l ibertad de pensamiento , de conciencia 

y de religión; 
viií) El derecho a la l ibertad de opinión y de expresión; 
ix) El derecho a la l ibertad de reunión y de asociación 

pacíficas; 
e) Los derechos económicos, sociales y cul turales, en p a r -

t icular ; 1 
i) El derecho al t r aba jo , a la libre elección de t r aba jo , a. 

condiciones equi tat ivas y sa t i s fac tor ias de t r aba jo , a la p ro -
tección cont ra el de.sempleo, a igual salar io por t r a b a j o igual 
y a u n a r emunerac ión equitat iva y sa t i s fac tor ia ; 

¡i) El derecho a f u n d a r s indicatos y a .sindicarse; 
iii.) El derecho a la vivienda; 
�iv) El derecho a la salud pública, la asistencia médica, la 

seguridad social y los servicios sociales; 
V) El derecho a la educación y la fo imación profes ional ; 
vi) El derecho a par t ic ipar , en condiciones de igualdad, en 

las act ividades cul turales; 
f) El derecho de acceso a todos los lugares y .seivicios 

dest inados al uso público, tales como los medios de t i a n s -
porte, hoteles, r e s tauran tes , cafés, espectáculos y parques. 

ARTICULO 6 

Los Estados P a r t e s a segura rán a todas las personn.? ouc 
se iTállen ba jo su jurisdicción, piotección y recui'sos efectivos, 
an t e los t r ibunales nacionales competentes y o t ras ins t i tu -
ciones del Estado, contra todo acto de discriminación racial 
que, cont ravin iendo la presente Convención, viole sus dere-
chos h u m a n o s y l ibertades fundamen ta l e s , así como el de-
recho a pedir a esos t r ibunales sat isfacción o reparac ión 
jus ta y adecuada por todo daño en que puedan sor victimas 
como consecuencia de tal discriminación. � 

ARTICULO 7 

Los Estados Pa r t e s se compi 'ometen a t omar medidas in -
media tas y eficaces, especialmente en las esferas de la e n -
señanza. la educación, la cul tura y la información, p a r a 
combat i r los prejuicios que conduzcan a la discriminación 
racial y pa ra promover la comprensión, la tolerancia y la 
amis tad en t re las naciones y los diversos grupos raciales o 
étnicos, asi como para propagar los propósitos y principios 
de la Car ta de las Naciones Ujiidas, de la Declaración Uni -
versal de Derechos Humanos , de la Declaración de las N a -
ciones Unidas sobre la eliminación de todas las formas de 
discriminación racial y de la presente Convención. 

P A R T E I I 

ARTICULO 8 

1. Se const i tu i rá un Comité pa ra la el iminación de la. 
Discriminación Racia l (denominado en ade lan te el Comité) 
compue.std de dieciocho expertos, de g r a n prestigio moral y r e -


